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Anordnung
über Gütevorschriften für Milch, Butter und Käse.

V o m  15. J u n i  1943.

A uf G ru n d  des § 3 Abs. 2 d e r  V e ro rd n u n g  ü b e r  
d ie  E r n ä h r u n g s -  u n d  L a n d w i r t s c h a f t  im  G e n e ra l
g o u v e rn e m e n t  v om  23. N o v e m b e r  1939 (VBIGG. 
S. 63) o rd n e  ich  an :

I. A b s c h n i t t .

Allgem eine Bestimmungen.

§ 1
G e l t u n g s b e r e i c h .

D iese r  A n o rd n u n g  u n te r l i e g e n  alle B etr iebe ,  die

1. K u h m ilc h  f ü r  d en  m e n s c h l ic h e n  Genuß,

2. B u tte r ,

3. Käse
g e w in n e n ,  he rs te i len ,  b e a rb e i te n  u n d  ve ra rb e i ten ,  
s a m m e ln ,  la g e rn  u n d  ver te i len .

Zarzadzenie
w sprawie przepisöw o jakosei mleka, masla i sera.

Z d n ia  15 cze rw c a  1943 r.

N a p o d s ta w ie  § 3 ust. 2 ro z p o rz q d z e n ia  o go- 
s p o d a rc e  w y z y w ie n ia  i ro ln ic tw ie  w  G e n e ra ln y m  
G u b e rn a to r s tw ie  z d n ia  23 l i s to p ad a  1939 r. (Dz. 
Bozp. GG. str.  63) z a rz a d z a m :

R o z d z i a l  I.

Postanowienia ogölne.

§ 1
Z a k r e s  m o c y  o b o w i q z u  j q c e j.

Z a rz q d ze n iu  n in ie j s z e m u  p o d lega jq  w sz y s tk ie  
zak la d y ,  k tö r e

1. m lek o  k ro w ie  do u z y tk u  ludzkiego ,

2. rnaslo,

3. ser

o t rz y m u jq ,  w y tw a rz a jq ,  o b ra b ia jq  i p rz e r a b ia jq ,  
zb ie ra jq ,  m a g a z y n u ja  i rozdzie la jq .
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§ 2
G ü t e v o r s c h r i f t e n  

u n d  B e z e i c h n u n g e n .

Di e i m § 1 genann ten  Erzeugnisse dürfen  n u r  
nach  den Gütevorschriften  dieser A nordnung  ge
w onnen  und  hergestellt und  u n te r  den h ie rfü r  v o r
geschriebenen oder zugelassenen Bezeichnungen 
in  den V erkehr gebrach t werden.

' II. A b s c h n i 11.

Milch.

§ 3
B e z e i c h n u n g e n .

(1) Kuhmilch, die fü r  den m enschlichen  Genuß 
bes tim m t ist, da r f  n u r  u n te r  folgenden B ezeichnun
gen in den V erkehr gebracht werden:

1. Vorzugsmilch,
2. M arkenmilch,
3. Trinkm ilch ,
4. en t ra h m te  Trinkm ilch ,
5. Butterm ilch , geschlagene Buttermilch.
(2) Die R ücklie ferung  von M agermilch der  Molke

reien an M ilchlieferanten b leibt unberüh r t .

§ 4
V o r z u g s m i l c h .

(1) Vorzugsmilch ist Rohvollmilch, die un te r  
lau fender  Ü berw achung nach  besonderen  Vor
schrif ten  in landw irtschaft l ichen  Betrieben, die 
von der  Regierung des Generalgouvernem ents 
(H auptabteilung E rn ä h ru n g  und  Landw irtschaft)  
oder den von ih r  b eau f trag ten  Stellen h ie rfü r  zu
gelassen sind, gew onnen wird.

(2) Vorzugsmilch m uß  im  E rzeugerbe tr ieb  auf 
F laschen  abgefüllt sein. An K ra n k en h ä u se r  und 
L azare t te  darf  Vorzugsmilch auch in p lom bierten  
Kannen  geliefert werden.

(3) Die Zulassung nach  Abs. 1 w ird  n u r  erteilt, 
w enn  die Gewinnung der Milch nach  Maßgahe 
näh e re r  Bestim m ungen  insbesondere folgenden 
Anforderungen  entspricht:

1 .D ie  Kiihe, von denen Vorzugsmilch gewonnen 
wird, m üssen in  einem besonderen, baulich 
und  hygienisch e inw andfre iem  Stall gehalten, 
dem staatlichen Rindergesundheitsd ienst u n te r 
w orfen  und  m onatlich  am tstie rärz tl ich  ü b e r 
w ach t werden.

2. Das M elkpersonal und  sonstige Personen, die 
m it  der  Gewinnung und  B ehandlung  der  Milch 
beschäftig t sind, m üssen  vor A ufnahm e der 
Tätigkeit  und  laufend m indestens zweimal 
jäh rl ich  am tsärz tlich  un te rsuch t  werden.

3. Zur F ü tte ru n g  dürfen  n u r  e inw andfre ie  und 
gesunde F u t te rm itte l  verw endet w erden. Es 
dü rfen  täglich n ich t m ehr  als insgesam t 20 kg 
Gär- und  S auerfu t te r  oder Schlempe je  Kuh 
verabfolgt werden.

4. Der F ettgehal t  der  Vorzugsmilch m uß  m in 
destens 3 v. H. betragen.  Die K eim zahl und 
der  Gehalt an  B akterien  und  anderen  Bei
m ischungen  darf  bes tim m te Höchstsätze n icht 
übersteigen. E n tra h m u n g  und Zusätze sind 
verboten.

§ 2
P r z e p i s y  o j a k o s c i  

i o z n a c z e n i a .

W ym ien ione  w § 1 w yroby  wolno o trzym ywac 
i w y tw arzac  tylko wedlug przepisöw o jakosci 
ninie jszego zarzqdzenia i dosiarczac do obrotu 
pod przep isanym i lub dopuszczonymi dla nich 
oznaczeniami.

R o z d z i a 1 II.

Mleko.

§ 3
O z n a c z e n i a .

(1) Mleko krowie przeznaczone do ludzkiego 
uzy tku  wolno dostarczac do obro tu  tylko pod na- 
stçpujgcym i oznaczeniami:

1. mleko wyborowe, - »
2. mleko uszlachetnione,
3. mleko peine,
4. mleko odtluszczone,
5. m aslanka,  m aslanka  bita.
(2) Dostawa zw ro tna  m leka  odlluszczonego 

z m leczarni do dostawcöw m leka pozostaje nie- 
naruszona.

§ 4
M l e k o  w y b o r o w e .

(1) Mlekiem w yborow ym  jest peine mleko su- 
rowe, o trzym yw ane pod biezgcq kontrol% wedlug 
specja lnych przepisöw  w zakladach  rolniczych, 
dopuszçzonych do tego przez Rzijd Generainego 
G ubernato rs tw a (Glöwny W ydzia l  W yzywienia 
i Rolnictwa) lub przez upow aznione przez niego 
placöwki.

(2) Mleko wyborowe musi byc w zakladzie pro- 
duku jacym  rozlane do bulelek. Szpitalom i la- 
zare tom  wolno dostawiac mleko wyborowe takze 
w zap lom bow anych  konwiach.

(3) D opuszczenia wedlug ust. 1 udziela siç tylko 
wtedy, gdy o trzym yw anie  m leka odpow iada wska- 
zaniom blizszych postanowien, w szczegölnosci 
nas tepujacym  wym aganiom :

1. Krowy, od k tö rych  o trzym uje  siç mleko w y
borowe, muszq byc trzym ane w oborze bez 
zarzutü  szczegölnie pod wzglçdem budow y 
i higieny, ppdlegajgcej pans tw ow ej sluzbie 
zdrow ia dla byd la  rogatego i co miesiîjc 
z urzçdu  w ete rynary jn ie  kon tro low anej.

2. Dojarze  i inne osoby, k töre  sit za trudn ione  
p rzy  o trzym yw aniu  i obchodzeniu  siç z m le
kiem, m us z;) byc przed podjçciem czynnosci 
i biezaco na jm n ie j  dw a razy rocznie badani 
przez urzçdowego lekarza.

3. Do karm ien ia  wolno uzywac tylko bez za- 
rzu tu  i zdrowej paszy. Nie wolno w ydaw ac 
dziennie wiçcej n a  krowg niz razem  20 kg  
fe rm entu jqce j i kw asne j paszy lub wytloczyn.

4. Zaw artosc  tluszczu w m leku  wyborow ym  
musi wynosic n a jm n ie  j 3 °/o. Liczha za rodköw  
i zawartosc bak te ry j  oraz innvch  domieszek 
nie moze przekroczyc wyznaczonych  stawek 
m aksym alnych . Odtluszczanie i dodatk i sa 
zakazane.
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5. In der  Nähe des Stalles m uß  ein e inw and
fre ier  R aum  m it aus re ichenden  E in r ich tu n 
gen fü r  die Kühlung, A ufbew ahrung  und Ab
füllung der  Milch vo rhanden  sein, der  zu 
anderen  Zwecken n ich t benutzt w erden darf.

6. Vorzugsmilch darf  n ich t  spä ter  als am Tage 
nach  der  Gewinnung in den V erkehr  gebracht 
werden u n d  bis zur  Abgabe an den Ver
b rau c h e r  eine T em p era tu r  von 15° Celsius 
nicht überschreiten.

(4) Milch, die den Bestim m ungen  des Abs. 3 
n ich t  entspricht,  darf  n ich t als Vorzugsmilch be
zeichnet werden. Die Zulassung nach  Abs. 1 w ird 
w iderrufen,  w enn  sich bei der Überw achung e r 
gibt, daß die Anforderungen  nicht m ehr  erfüllt 
sind.

§ 5 ,
M a r k e n m i l c h .

(1) M arkenm ilch  ist Rohmilch, die in landw ir t
schaftlichen Betrieben un te r  lau fender  Ü ber
w achung  gewonnen wird  und  insbesondere fol
genden A nforderungen ' entspricht:

1. Die Kühe, von denen M arkenm ilch  gewonnen 
wird, m üssen in einem baulich  und  hygienisch 
e inw andfre ien  Stall getrenn t von anderem  
Vieh gehalten werden. Alle in dem Stall ge
ha l tenen  Kühe m üssen dem  s taatlichen  R inder
gesundheitsdienst un te rw orfen  werden. Die 
M arkenm ilchkühe  m üssen v ierte ljährlich  t ie r 
ärztlich überw ach t werden.

2. Das M elkpersonal und  sonstige Personen, die 
m it der  Gewinnung und  Behandlung  der  Milch 
beschäftig t sind, m üssen vor A ufnahm e der 
T ätigkeit  und  laufend  mindestens einmal 
jäh r l ich  am tsärz tlich  un te rsuch t werden.

3. Zur F ü tte ru n g  darf  n u r  e inwandfreies  und 
gesundes F u t te r  verw endet werden.

4. D er Fettgehal t  der  M arkenm ilch  m uß  m in 
destens 2,7 v. H. betragen. E n trah m u n g  und  
Zusätze sind verboten.

5. In der N ähe des Stalles m uß  ein e inw and
f re ier  R aum  m it  aus re ichenden  E inr ich tungen  
fü r  die Kühlung, A ufbew ahrung und  Ab
füllung der  Milch vo rhanden  sein, der zu 
ande ren  Zwecken n ich t b enu tz t  w erden  darf.

(2) M arkenm ilch  m uß im Erzeugerbe tr ieb  auf  
F laschen abgefiillt oder in p lom bierten  K annen 
an einen vom G ouverneur des Distrikts  (Abteilung 
E rn ä h ru n g  und  Landw irtschaft)  zugelassenen Ab- 
füllbetrieb geliefert werden. Sie darf  n u r  in 
F laschen abgefiillt in den' V erkehr gebracht 
werden. An K ra n k en h ä u ser  und  Lazarette  darf  
M arkenm ilch  auch  in p lom bierten  K annen ge
liefert werden.

§ 6

A b l i e f e r u n g  
v o n  V o r z u g s m i l c h  u n d M a  r k e n m i l c  h.

Vorzugsmilch und  M arkenmilch, die an die von 
dem Gouverneur des D istr ik ts '  (Abteilung E r 
n äh ru n g  und L andw irtschaft)  bes tim m ten  Stellen 
geliefert wird, gilt als abgeliefert im Sinne der 
A nordnung  über die Ablieferung von Milch und 
B utter  vom 27. F e b ru a r  1943 (VB1GG. S. 107).

5. W  poblizu obory musi zna jdow ac siç lokal 
bez za rzu tu  z dosta tecznynn urzqdzeniami do 
chlodzenia, przechowywania, i rozlewania 
mleka, ktörego nie wolno uzywac do innych  
celöw.

6. Mleka wyborowego nie wolno dostawiac do 
obro tu  p ö in ie j  niz w dzien po o trzym aniu  
i n ie moze ono do cliwili oddania  konsum en- 
towi przekroczyc tem pera tu ry  15° Celsjusza.

(4) Mleka. k tö re  nie odpowiada postanowieniom 
ust. 3, nie wolno oznaczac jako  mleko wyborowe. 
Dopuszczenie wedlug ust. 1 odwotuje siç, jezeli 
u jaw ni siç p rzy  köntroli, ze w ym agania  nie so 
wiecej wypelniane.

§ 5
M l e k o  u s z l a c h e t n i o n e .

(1) Mlekiem usz lachetnionym  jest mleko su- 
rowe, o trzym yw ane pod biezgcg kontrolq  w za- 
kladacli rolniczych i odpowiadajoce w szczegöl- 
nosci nas tçpujqcym  w ym aganiom :

1. Krowy, od k tö rych  otrzym uje  siç mleko uszla
chetnione, m usza byc t rzym ane oddzielnie 
od innego byd la  w oborze bez za rzu tu  pod 
wzglçdem budow y i higieny. W szystkie kro- 
Wy trzym ane w oborze muszq byc poddane 
panstw owej sluzbie zdrowia dla bydta  roga- 
tego. Krowy dajoce mleko uszlachetnione 
muszq byc co k w ar ta l  w ete rynary jn ie  kon- 
trolowane.

2. Dojarze i inne osoby, ktöre so zatrudnione 
p rzy  o trzym yw aniu  i obcbodzeniu siç z mle- 
kiem, musza byc przed podjçciem czynnosei 
i biezçco najm nie j  raz do roku  badane  przez 
urzçdowego lekarza.

3. Do karm ien ia  wolno uzywac tylko bez za
rzu tu  i zdrowej paszy.

4. Zawartosc tluszczu w m leku  uszlachetnio
nym  m usi wynosic najm nie j  2,7%. Odttusz- 
czania i dodatki so zakazane.

5. W  poblizu obory musi zna jdow ac siç lokal 
bez zarzu tu  z dostatecznym i urzqdzeniami do 
chlodzenia, p rzechow yw ania  i rozlewania 
mleka, ktörego nie wolno uzywac do innych 
celöw.

(2) Mleko uszlachetnione musi byc w zakladzie 
p roduku jocym  rozlane do butelek  lub dostawione 
w zap lom bow anych  konw iach  do zak tadu  roz- 
lewajocego, dopuszczonego przez guberna to ra  
okrçgu (wydzial wyzywienia i rolnictwa). W olno 
je  dostarczac do obro tu  tylko rozlane do butelek. 
Do szpitali i lazaretöw woluo dostawiac mleko 
uszlachetnione takze w zap lom bow anych k o n 
wiach.

§ ß
D o s t a w a m 1 e k a w y b o r o w e g o  

i m l e k a  u s z l a c h e t n i o n e g o .
Mleko w yborow e i m leko uszlachetnione, do

stawione do placöwek wyznaczonycli przez gu
b erna to ra  okrçgu (wydzial wyzywienia i rolnic
twa), uw aza siç za dostawione w mysl zarzçdze- 
n ia w sprawie dostawy m leka  i m asla z dnia. 
27 iutego 1943 r. (Dz. Rozp. GG. str. 107).
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§ 7
T  r i ii k m  i 1 c h.

(1) T r in k m i l c h  ist Milch, die m o lk e re im ä ß ig  
an g e lie fe r t ,  gere in ig t ,  e rh i tz t  u n d  g e k ü h l t  o d e r  in  
ro h e m  Z u s ta n d  d u rc h  e ine  M o lke re i  o d e r  S a m m e l
ste lle  in  den  V e rk e h r  g e b ra c h t  w ird .  T r in k m i l c h  
k a n n  in  d en  M o lk e re ie n  a u f  e inen  F e t tg e h a l t  von  
2,5 v. H . e in ges te l l t  w e rd e n .  Z u sä tz e  von  W a s s e r  
o d e r  M a g e rm ilc h  s ind  v e rb o ten .

(2) T r in k m i l c h  k a n n  lose in  d en  V e rk e h r  ge
b r a c h t  w e rd e n .  Die A b fü l lu n g  a u f  F la s c h e n  ist 
n u r  in  e in e m  von  d e m  G o u v e rn e u r  des D is t r ik ts  
(A bte i lung E r n ä h r u n g  u n d  L a n d w i r t s c h a f t )  arf- 
e r k a n n t e n  A bfii l lb e tr ieb  zulässig.

§ 8

A b f ü l l u n g  a u f  F l a s c h e n .
(1) M ilch  d a r f  a u f  F la s c h e n  n u r  in  G e fäß en  zu 

1U , V2 u n d  1 L i t e r  ab g e fü l l t  w e rd e n ,  die e ine  lich te  
W e ite  des F la s c h e n h a ls e s  v o n  m in d e s te n s  34 m m  
au fw e ise n .  A uf d e m  V e rs c h lu ß  m u ß  d ie  B e
z e ic h n u n g  d e r  M ilchsor te ,  d e r  H e rs te l le r  u n d  d e r  
W o c h e n ta g  d e r  A b fü l lu n g  in  d e u t l ich  s i c h tb a re r  
S c h r i f t  a n g e g e b e n  sein.

(2) D e r  V e rsc h lu ß  is t  be i
V o rz u g sm ilc h  in  ro t e r  F a rb e ,
M a r k e n m ilc h  in  b l a u e r  F a rb e ,
T r in k m i l c h  in  s c h w a rz e r  F a rb e  

zu  b e sc h r i f te n .
§ 9

E n t r a h m t e  T r i n k m i l c h ,  
B u t t e r m i l c h . ,

(1) Die B e s t im m u n g e n  des § 7 Abs. 2 u n d  § 8 f ü r  
T r in k m i l c h  ge l ten  a u c h  f ü r  e n t r a h m t e  T r in k m i l c h  
u n d  B u t te rm i lc h .

(2) E n t r a h m t e  T r in k m i l c h  ist T r in k m i lc h ,  d e r  
d u r c h  Z e n t r i fu g ie re n  F e t t  en tzog en  w o rd e n  ist.

(3) B u t t e rm i lc h  is t  die be i  d e r  V e ra rb e i tu n g  von  
M ilch  o d e r  S a h n e  zu  B u t te r  z u rü c k b le ib e n d e  
Milch. Sie d a r f  n ic h t  m e h r  als  10 v. H. W a s s e r 
zu sa tz  e n th a l te n .  G esch lagen e  B u t te rm i lc l i  ist 
d u rc h  S ä u e ru n g ,  S ch la g e n  o d e r  a u f  a n d e re  W eise  
b e so n d e r s  b e h a n d e l te  e n t r a h m t e  T r in k m i lc h .

§ 10
A u f z e i c h n u n g s p f l i c h t .

D ie  M o lk e re ie n  u n d  E r z e u g e r  von  V o rzugs-  u n d  
M a r k e n m il c h  s in d  v e rp f l ic h te t ,  v o r  d e r  A bgabe  
d en  F e t tg e h a l t ,  das  sp ez if is ch e  G ew ich t  u n d  den  
S ä u re g r a d  d e r  M ilch  zu  u n te r s u c h e n  u n d  d a r 
ü b e r  A u fz e ic h n u n g e n  zu  m a c h e n ,  die w ie  Ge
s c h ä f t s b ü c h e r  a u f z u b e w a h r e n  sind.

III. A b s c h n i t t .

Butter.

§ H
B e z e i c h n u n g e n .

(1) M o lk e re im ä ß ig  h e rg e s te l l te  B u t t e r  d a r f  n u r  
u n t e r  fo lg e n d e n  B e z e ic h n u n g e n  in den  V e rk e h r  
g e b r a c h t  w e rd e n :

1. F e in e  M o lk e re ib u t te r ,
2. M o lk e re ib u t te r ,
3. L a n d b u t t e r .
(2) N ich t  m o lk e re im ä ß ig  h e rg es te l l te  B u t t e r  d a rf  

n ic h t  u n te r  d ie sen  B e z e ic h n u n g e n  ab g eg eben  
w e rd e n .

§ 7
M l e k o  p e i n e . -

(1) M lek iem  p e ln y m  .jest m le k o  d o s taw io n e  
w sposöb  m le cza rsk i ,  oczyszczone,  p a s te ry z o w a -  
n e  i c h lo d zo n e  lu b  w s ta n ie  s u r o w y m  d o s ta rczo -  
n e  do o b ro tu  p rzez  m le c z a rn iç  lub  zb io rn icç .  M le
ko  p e tne  m oze  b y c  d o p ro w a d z o n e  w m le c z a rn ia c h  
do 2 ,5 %  za w a r to s c i  tluszczu .  D o d a tk i  w o dy  lub 
m le k a  o d t tu szczo neg o  s4  z a k azan e .

(2) M leko  p e in e  m oze  b y c  d o s ta rc z a n e  do o b r o 
tu n ie b u te lk o w a n e .  R o z lew an ie  do  b u te le k  do- 
pu szc za ln e  je s t  ty lk o  w  zak ta d a c l i  ro z lew a jq cy ch ,  
u z n a n y c h  p rzez  g u b c r n a t o r a  o k rç g u  (w ydzia t  wy- 
z y w ien ia  i ro ln ic tw a) .

§ 8
R o z l e w a n i e  d o  b u t e l e k .

(1) M leko  w o ln o  ro z le w a c  do b u te le k  ty lk o  w 11a- 
c zy n ia  1/ a , V2 i  1 l i t ro w y eh ,  w  k tö r y c h  w o ln a  
p rz e s t r z e n  s z yj k i b u te lk i  w y k a z u je  n a jm n ie j  
34 m m . N a  z a m k n iç c iu  m u s i  b yö  p o d a n e  w y ra z -  
nie w id o c z n y m  p is m e m  o z n a czen ie  g a tu n k u  m le 
ka, p ro d u c e n t  i dzieri ty g o d n ia  ro z lan ia

(2) Z a m k n iç c ie  n a lez y  z a o p a t rz y c  w n a p is  p rzy
m le k u  w y b o ro w y m  w c z e rw o n y m  ko lo rze ,
m le k u  u sz l a c h e tn io n y m  w n ie b ie sk im  ko lo rze ,
m le k u  p e ln y m  w  c z a r n y m  ko lo rze .

§ 9
M l e k o  o d t l u s z c z o n e ,  

m  a s 1 a 11 k  a.
(1) P o s t a n o w ie n ia  § 7 ust . 2 i § 8 d la  m le k a  

p e ln eg o  dotycz% ta k z e  m le k a  od llu szcz o n eg o  i m a-  
s lank i.

(2) M lek iem  o d t lu sz c z o n y m  je s t  m lek o  peine , 
z k tö r e g o  odciqgniQto t luszcz  p r z y  p o m o c y  w irö w k i .

(3) M ä s la n k q  je s t  m lp k o  p o z o s ta le  po p rze ro -  
b ie n iu  n a  m a s lo  m le k a  lub  sm ie ta n y .  Nie m oze  
o n a  z a w ie ra c  w i^ce j njz 10°/o d o d a tk u  w o d y .  B itq  
m a s la n k î t  je s t  m le k o  o d tlu szc zo n e  p rz y r z a d z o n e  
p rzez  k w a szen ie ,  b ic ie  lub  sp e c ja ln y  in n y  sposöb.

§ 10
O b o w i 4  z e k  z a p i s a n i a .

M Iecza rn ie  i p ro d u c e n c i  m le k a  w y b o ro w e g o  
i m le k a  u sz la c h e ln io n e g o  sft obowiïtzanii p rz e d  od- 
d a n ie m  z b a d a c  z a w n r to s c  tluszczu ,  w ag ç  w lasc i-  
w£t i s to p ie n  k w a s o ty  m le k a  o raz  p o c z y n ic  o ty m  
zap isk i ,  ls töre  n a lezy  p rz e c h o w y w a c  t a k  j a k  ks içg i  
h an d lo w e .

R o z d z i a  1 III.

Maslo.

§ 11
O z n a c z e n i a .

(1) M aslo  w y p r o d u k o w a n e  w  sposöb  m le c z a r 
ski w o ln o  d o s ta rc z a c  do  o b ro tu  ty lko  p o d  nas tç -  
p u jq c y m i o z n a c z e n ia m i:

1 . w y b o ro w e  m a s lo  s m ie ta n k o w e ,
2. m a s lo  s m ie ta n k o w e ,
3. m a s lo  w ie jsk ie .
(2) M asla  w y p ro d u k o w a n e g o  w sposöb  niem le-  

c z a r s k i  n ie  w o ln o  o d d a w a c  po d  ty m i o z n a c z e 
n iam i.
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§ 12 
B e w e r t u n g .

Die Bezeichnung der  B u tte r  r ichtet sich nach 
der Zahl der  W ertm ale ,  die sie fü r  Geschmack, 
Geruch, Ausarbeitung, Aussehen und  Gefüge au f 
weist. Dabei sind die einzelnen E igenschaften  wie 
folgt zu bewerten:

a) bei Geschmack (Reinheit,
Aroma, Salz) :
h o c h f e i n ................................... 10 W ertm ale
f e i n   9 W ertm ale
g u t ..............................................  8 W ertm ale
a u s r e i c h e n d   7 W ertm ale
a b f a l l e n d .................................. 5— 6 W ertm ale
s c h l e c h t ........................................ 3— 4 W ertm ale

b) bei Geruch:
hochfe in  .    3 W er tm ale
f e i n   2 W ertm ale
g e n ü g e n d ..................................  1 W er tm al
s c h l e c h t   0 W ertm ale

c) bei Ausarbeitung (Buttermilch- 
und  W assergehalt):
sehr g u t   3 W ertm ale
g u t   2 W ertm ale
a u s r e i c h e n d ............................. 1 W er tm al
schlecht    0 W ertm ale

d) bei Gefüge (Härtegrad,
S tre ichbarkeit  usw.) :
gut ( t a d e l l o s ) ............................. 2 W ertm ale
m a n g e l h a f t ................................... 1 W er tm al
s c h l e c h t ........................................  0 W ertm ale

e) bei Aussehen (Reinheit, Farbe,
Schimmer) :
gut (tadellos) . . . . .  2 W ertm ale
m a n g e l h a f t ................................... 1 W er tm al
s c h l e c h t ........................................  0 W ertm ale

§ 13
G ü t e v o r s c h r i f t e n .

(1) Der höchst zulässige W assergehalt  bei Butter  
aller Art be t räg t  20 v. H.

(2) Feine M olkere ibutter  ist Butter, die in von 
dem Gouverneur des D is tr ik ts  (Abteilung E r 
n äh rung  und  Landw irtschaft)  h ie r fü r  zugelassenen 
M olkereibetrieben hergestellt ist und  folgenden 
A nforderungen  entspricht:

1. Die zu verarbe itende Milch oder Sahne m uß 
laufend au f  Reinheit, Säuregrad  und F e t t 
gehalt überw ach t werden,

2. die Milch oder Sahne m uß  einem an e rk an n te n  
E rh i tzungsverfah ren  un te rw orfen  w erden und 
sodann  geküh lt  werden,

3. die Milch oder Sahne m uß  mit Reinkulturen  
gesätiert werden,

4. die anfa llende B utter  m uß  laufend auf 
W assergehalt  un te rsuch t  werden,

5. die B utter  m uß  m indestens 16 W ertm ale ,  d a r 
un te r  mindestens 7 W er tm ale  für  Geschmack, 
aufweisen.

(3) M olkereibutter  ist Bulter,  die den An
forderungen  des Abs. 2 Nr. 1, 3 und  4 entspricht 
und m indestens 15 W ertm ale,  d a ru n te r  mindestens 
7 W ertm ale  fü r  Geschmack, aufweist.

(4) L an d b u t te r  ist m olkere im äß ig  hergestellte 
Butter, die den V orschriften  fü r  M olkereibutter 
nicht m ehr  entspricht,  jedoch mindestens zum  
Kochen, B acken oder Auslassen verw endet werden 
kann.

§ 12 
O c e n a ,

Oznaczenie m asla  okresla  siç wedlug liczby 
punk töw  oceny, k tö re  w ykazu je  ono w smaku, 
zapachu, wyrobie, wyglgdzie i strukturze . P rzy  
tym nalezy oceniac poszczegölne wlasciwosci jak 
nas tçpüje :

za sm ak (czystosc, za-
pach, söl):
najprzednie jszé 10 punk töw  oceny
p r z e d n i e ............................. 9 p unk töw  oceny
dobre ............................. 8 punk töw  oceny
w ystarczajgce . . . . 7 punk töw  oceny
gorsze ............................. 5— 6 punk töw  oceny
zle .................................. 3— 4 punk ty oceny
za zapach:
na jprzedniejsze 3 punkty oceny
p r z e d n i e ............................. 2 punk ty oceny
dostateczne . . . '. 1 p unk t oceny
z l e ........................................ 0 punk töw  oceny
za wyröb  (zawartosc
maSlanki i wody):
bardzo dobre . . . . 3 punkty oceny
dobre ............................. 2 p unk ty oceny
w ystarczajqce . . . . 1 pun k t oceny
zle . . . .  . . . 0 punk töw  oceny
za Struktur^ (stopfen
twardosci, zdatnosc do
sm arow ania  itd.) :
dobre (bez zarzutu) . 2 punk ty oceny
w a d l i w e ............................. 1 p unk t oceny
z l e ........................................ 0 punk töw  oceny
za wyghjd (czystosc, ko-
lor, polysk) :
dobre (bez zarzutu) . 2 punkty oceny
wadliwe ............................. 1 punk t oceny
z l e ........................................ 0 punk töw  oceny

§ 13
P r z e p i s y  o j a k o s c i .

(1) Najwyzej dopuszczalna zaw artosc wody 
w masle wszystkich rodza jöw  wynosi 20°/o.

(2) W yborow ym  m aslem  sm ietankow ym  jest 
maslo, w yprodukow ane w dopuszczonych do te 
go przez guberna to ra  okrçgu (wydzial wyzywie- 
nia i rolnictwa) zakladach mleczarskich i odpo- 
wiadajqce nas tçpujqcym  wymaganiom:

1.Mleko lub sm ietana przeznaczone do przera- 
b iania musi byc biezqco kon tro low ane  co do 
czystosci, stopnia kwasotv i zawartosci tlu- 
szczu,

2. mleko lub sm ietana musi byc poddane uzna- 
nenni postçpow aniu  pas teryzacy jnem u i na- 
stçpnie chlodzone,

3. mleko lub sm ietana musi byc zakwaszone 
czystymi kulturam i,

4. przypadajqce maslo m usi byc biez^co bada- 
ne co do zawartosci wody,

5. maslo m usi wykazyw ac na jm nie j  16 p unk töw  
oceny, w tym na jm nie j  7 punk töw  oceny 
smaku.

(3) Maslem sm ie tankow ym  jest maslo, k töre  od- 
powiada w ym aganiom  ust. 2 p. 1, 3 i 4 oraz w yka
zuje na jm nie j  15 punk töw  oceny, w tym n a j 
m niej 7 punk töw  oceny smaku.

(4) Maslem wiejskim jest maslo, w yp ro d u k o 
w ane w sposöb mleczarski, k töre  nie odpowiada 
wiçcej przepisom dla m asla smietankowego, jed- 
nakze moze byc uzyte co na jm nie j  do gotowa- 
nia, pieczenia lub przetopienia.
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(5) M ischungen verschiedener B u tte rso r ten  sind 
verboten.

§ 14 
A u s f o r m e  n.

(1) M olkereimäßig hergestellte B u tte r  da r f  n u r  
im Betriebe des H erste llers oder von A usform 
stellen, die von der  Regierung des .Generalgouver
nem ents  (Hauptabteilung E rn ä h ru n g  und  L an d 
wirtschaft)  oder den von ih r  beauf trag ten  Stellen 
zugelassen sind, ausgeform t werden.

(2) U nausgeform te B u tte r  da r f  n u r  in Behält
nissen m it e inheitlich von der  Regierung des 
Generalgouvernem ents (Hauptabteilung E rn ä h ru n g  
und L andw irtschaft)  vorgeschriebener Banderole 
abgegeben werden.

§ 15
B e s c h r i f t u n g .

(1) Auf der  U m hüllung (Packung, Behältnis) 
der  m olkere im äß ig  hergestel lten  und  ausgeform ten  
B u tte r  m uß  die Bezeichnung der  B uttersor te  und 
der  V erbraucherpre is  angegeben sein. Außerdem  
m u ß  Name oder F i rm a  des Herste llers  oder  des
jenigen, der  die B utter  in  den V erkehr  bringt,  
angegeben sein. W ird  die B u tte r  von einem a n 
deren als dem  Herste lle rbe tr ieb  ausgeform t und  
in den V erkehr  gebracht,  so ist s ta tt  dessen Name 
oder F i rm a  des Ausformers anzugeben.

(2) Die in  Abs. 1 vorgeschriebenen Angaben 
m üssen  ungekü rz t  in  gut s ich tbare r  und  h a l tb a re r  
Weise angebrach t sein. D aneben sind n u r  folgende 
Zusätze zulässig:

1. Gewichtsangabe,
2. K enn-N um m ern  zu Kontrollzwecken,
3. die Angabe, ob die B u tte r  gesalzen ist oder 

nicht.
§ 16

Ä n d e r u n g  d e r  B e z e i c h n u n g e n .
(1) Kein Betrieb darf  B utter  m it einer  höheren  

Sortenbezeichnung in den V erkehr  bringen , als 
sie bei der  L ieferung  bezeichnet war.

(2) Butter,  deren  E igenschaften  sich n ac h träg 
lich so veränder t  haben, daß die Bezeichnung 
n ich t m ehr  zutrifft ,  ist neu zu bezeichnen. Bei 
ausgeform ter  B u tte r  genügt auch eine gut s icht
bare  und  ha l tbare  Berichtigung du rch  Klebezettel,  
S tem pelaufd ruck  oder in sonstiger Weise.

§ 17
M a ß e  u n d  G e w i c h t e .

(1) M olkereimäßig hergestellte B u tte r  darf  n u r  
in folgenden Verpackungen  in den V erkehr  ge
b rac h t  w erden:

1. unausgeform te  Butter  in Tonnen  oder Kisten 
gem äß Abs. 2,

2. ausgeform te B u t te r  in  P ackungen  gem äß 
Abs. 3 und  Kisten gem äß Abs. 2.

(2) Zur  V erpackung der  B u tte r  sind T onnen  zu 
50 kg (nach D invorschr if t  Nr. 15 Din L and  1074) 
oder Kisten zu 25 kg zu verwenden. Das Netto
gewicht m uß  betragen:

Bei unausgefo rm ter  B u tte r  in Tonnen  50 kg +  
200 g Gutgewicht,

bei unausgefo rm ter  B u tte r  in Kisten 25 kg +  
100 g Gutgewicht.

(5) Mieszanie röznych gatunköw  m asta jest za- 
kazane.

§ 14 
F o r  m  o w a n i e.

(1) Maslo w yprodukow ane w sposöb mleczar- 
ski wolno fo rm ow ac tylko w zakladzie producen- 
ta  lub w p lacöw kach  form ujqcych, dopuszczonych 
przez Rzqd Generainego G ubernato rs tw a (Glöwny 
W ydzia l W yzyw ienia  i Rolnictwa) lub upowaz- 
nione przez niego placöwki.

(2) Maslo n iefo rm ow ane wolno oddaw ac tylko 
w zbiornicacli z jednolitft bandero le  przepisanq 
przez Rzgd Generainego G ubernato rs tw a (Glöwny 
W ydzia l  W yzyw ienia  i Rolnictwa).

§ 15
■ Z a o p a t r z e n i e  w n a p i s y .

(1) Na owiniçciu (opakowaniu, zbiorniku) masla 
w sposöb m leczarski w yprodukow anego  i ufor- 
mow anego  musi byc podane  oznaczenie gatunku  
m asla  i cena konsum pcy jna .  P röcz tego musi byc 
podane nazw isko lüb f irm a  p roducen ta  lub te
go, k to  maslo dostarcza  do obrotu. Jezeli maslo 
fo rm u je  i dostarcza  do obro tu  inny zaklad niz 
zaklad  produkujticy, nalezy zam iast niego podac 
nazwisko lub f irm ç formujEfcego.

(2) D ane p rzep isane w ust. 1 muszq byc po 
dane n ieskröcone w dobrze widoczny i trw aly  
sposöb. Pröcz tego dopuszczalne sft tylko nastç- 
pujqce dodatki:

1. podanie wagi,
2. n u m e r  rozpoznaw czy dla celöw kontroli,
3. dane, czy maslo jest solone lub nie.

§ 16
Z m i a n a  o z n a c z e n.

(1) Zadnem u zakladowi nie wolno dostarczac 
m asla  do obrolu  z wyzszym oznaczeniem ga tu n 
ku, niz oznaczono tö przy  dostawie.

(2) Maslo, ktörego wlasciwosci tak  siç dodat- 
kow o zmienily, iz oznaczenie wiçcej m u nie od- 
powiada, nalezy oznaczyc na nowo. Przy  masle 
u form ow anym  w ystarczy takze dobrze widoczne 
i t rw ate  sprostow anie  w postaci nalep ionej kartk i ,  
odcisku stem pla lub uskutecznione w inny spo
söb.

§ 17
M i a r  y i w a g i .

(1) Maslo w yprodukow ane  w sposöb mleczarski 
wolno dostarczac do obrotu  tylko w nas tçpu jqcym 
opakow aniu :

1. n ieu fo rm ow ane  maslo w beczkach  lub skrzy- 
niach  stosownie do usl. 2,

2. u fo rm ow ane maslo w opakow aniach  stosownie 
do ust. 3 i skrzyn iach  stosownie do ust. 2.

(2) Do opakow ania  m asla nalezy uzyc beczek 
po 50 kg (wedlu przepisöw Diin N r 15 Din L and  
1074) lub skrzyn  po 25 kg. W aga netto  musi wy- 
nosic:

przy  n ieu fo rm ow anym  masle w beczkach 50 kg 
+  200 g dodatkow ej wagi,

przy  u fo rm o w a n y m  masle w sk rzyn iach  25 kg 
+  100 g dodatkow ej wagi.
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Andere Verpackungen  dürfen  aufgebraucht,  jedoch 
ohne Genehmigung der  Regierung des General
gouvernem ents  (Hauptabteilung E rn ä h ru n g  und 
Landw irtschaft)  n icht n eu  beschaff t  werden.

(3) Ausgeformte B u tte r  m uß  in  folgenden Ge
wichten  und  S tücken von rech teck iger  Blockform 
verpack t werden, wobei Abweichungen bis zu 
5 m m  zulässig sind:

Gewicht Länge Breite Höhe
500 g 150 m m  100 m m  35 m m
250 g 100 m m  75 m m  35 m m
125 g 75 m m  50 m m  35 m m

§ 18
B u t t e r s c h m a l z .

Nicht m olkereim äßig  hergestellte Butter,  die 
vom Erzeuger  abgeliefert wird, da r f  n u r  zur  Her- 

' Stellung von B utterschm alz  verw endet werden.

IV. A b s c h n  i 11.

Käse.

§ 19
B e z e i c h n u n g e  n.

(1) Käse aus Kuh-, Ziegen- und  Schafm ilch  dar f  
n u r  u n te r  folgenden Bezeichnungen in den Ver
k eh r  gebrach t werden:

Em m en tha le r ,  Tilsiter, T rappisten ,  E dam er,  
Gouda, Camembert,  L im burger ,  Rom adour, 
W eichkäse  m it Schimmel, Speisequarg, 
Schichtkäse, Sauerm ilchquarg ,  Sauerm ilch 
käse, Schafkäse (Bundz, Brimsen), Kochkäse, 
Schmelzkäse.

(2) Zur  Angabe des Fettgehaltes dürfen  n u r  
folgende Bezeichnungen verw endet werden, w enn  
der F e ttgehal t  in der  T rockenm asse  nachstehende 
H under tsä tze  erreicht:

Vollfettkäse . . . 45 v. H. Mindestfettgehalt
F e ttkäse  . . . .  40 v. H. M indestfettgehalt
Dreiviertelfet tkäse 30 v. H. M indestfettgehalt 
H albfe ttkäse  . . 20 v. H. Mindestfettgehalt
Einvierte lfe t tkäse  . 10 v. H. M indestfettgehalt
Magerkäse . . . weniger als 10 v. H.

Fettgehalt.
(3) Schm elzkäse  m uß m indestens als H a lb fe t t 

käse hergestellt werden. Bei der  H erste llung aus 
vollfettem H ar tk ä se  sind A bweichungen im  F e t t 
gehalt inne rha lb  e iner  F eh lergrenze von 2 v. H. 
zulässig. Schmelzkäse darf  m it  einem Hinweis 
au f  eine bes tim m te  K äseart n u r  bezeichnet werden, 
wenn er ausschließlich aus Käse dieser Art h e r 
gestellt ist.

§ 20
G e n e h m i g  u n g.

Käse jeder  Art da r f  n u r  in den V erkehr  ge
b rach t werden, w enn  seine Herste llung von der 
Regierung des Generalgouvernem ents (Haupt
abteilung E rn ä h ru n g  und  Landw irtschaft)  oder 
der von ih r  beauf trag ten  Stelle genehmigt ist. 
Dem Herste ller  w ird bei der Genehmigung eine 
K ontro llnum nier  erteilt.

§ 21
K e n n z e i c h n u n g .

(1) Käse m uß  nach  H erk u n ft  und  Fettgehalt  
in gut s ich ibare r  und h a l tb a re r  Weise gekenn
zeichnet sein, bevor er in den V erkehr gebracht 
wird. Dies gilt n ich t fü r  Magerkäse.

Inné  opakow ania  bçdqce w zapasie wolno zuzyc, 
lecz nowych nie wolno nabyw ac bez zézwolenia 
Rzadu Generainego G ubernators tw a (Glöwny Wy- 
dzial W yzyw ienia  i Rolnictwa).

(3) U form ow ane maslo musi byc opakow ane 
o nas tçpujqcej wadze i w  kaw alkach  w ksztalciie 
p rostokqtnych  bloköw, przy  czym dopuszczalne 
sa odchylenia do 5 mm:

waga dtugosc szerokosq wysokosc
500 g 150 m m 100 mm 35 mm
250 g 100 mm 75 m m 35 mm
125 g 75 mm 50 m m 35 mm

§ 18
M a s l o  t o p i o n e.

M as la 'w yprodukow anego  w sposöb niemleczar- 
ski, dostawionego przez producenta,  wolno uzywac 
ty lko do produkeji  m asla topionego.

R o z d z i a 1 IV.

Ser.
§ 19 

O z n a c z e n i a .
(1) Ser z m leka krowiego, koziego i owezego 

wolno dostarczac do obro tu  tylko pod nastçpu- 
jacym i oznaczeniami:

ementalski,  lylzycki, trapistöw, edamski, 
gouda, cam em bert,  limburgski, rom adour,  
m içkki ser z plesniq, twarög jadalny, ser twa- 
rogowy, twarog z kwasnego mleka, ser 
z kwasnego mleka, owezy ser (bundz, b ryn-  
dza), ser gotowany, ser topiony.

(2) Celem podan ia  zawartosci tluszczu wolno 
uzywac tylko nas tqpujacych oznaczen, jezeli za- 
w artosc  tluszczu w suchej masie osiqga ponizej 
podane  s tawki procentowe:
pelnotlusty  ser . . 45°/o minim, zawart. tluszczu
ser tlusty . . . .  40°/o minim, zawart.  tluszczu
trzyezw arte  tlusty ser 30°/o minim, zawart.  tluszczu 
pöltlusty ser . . . 20°/o minim, zawart.  tluszczu
ewiere tlusty ser . . 10°/o minim, zawart.  tluszczu
ser odtluszczony . . rnniej niz I00/o zawartosci

tluszczu.
(3) Ser topiony musi byc w yprodukow any  jako  

ser co na jm nie j  pöltlusty. P rzy  produkeji  pelno- 
tlustego sera  twardego dopuszczalne sq odchyle- 
n ia  w  zawartosci tluszczu w  obrçbie granicy po- 
m ylki 2%. Ser topiony wolno oznaczyc z powo- 
1 unie ni siç n a  okreslony rodzaj sera tylko wow- 
czas, gdy jest on wylqcznie w yprodukow any  
z sera tego rodzaju.

§ 20 
Z e z w o 1 e n i e.

Ser kazdego rodza ju  wolno dostarezyc do obro 
tu tylko wtedy, jezeli jego p ro d u k e ja  jest dozwo- 
lona przez Rzqd Generainego G ubernators twa 
(Glöwny W ydzial W yzyw ienia  i Rolniictwa) lub 
upow aznionq  przez niego placöwkq. Producentow i 
udziela siç przy  zezwoleniu n u m e ru  kontrolnego.

§ 21
O z n a c z e n i e r  o z p o z n à w c z e.

(1) Pochodzenie sera i zawartosc tluszczu musi 
byc oznaezona w dobrze widoczny i trw aly  spo
söb przed dostarczeniem  go do obrotu. Nie do- 
tyczy to seröw odtluszczonych.
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(2) Die K ennzeichnung erfolgt bei H ar tkäse  und 
halbfestem  Schnittkäse  auf  dem Käse selbst d u rch  
Stempel, Schablone, B rand  oder Befestigung einer  
P apier-  oder Kaseinm arke, bei verpack tem  Käse 
d u rch  V ordruck  auf der  P ackung  oder Schachtel.

(3) Zur K ennzeichnung des im G eneralgouver
nem ent hergestellten Käses ist bei H artkäse ,  h a lb 
festem Schnittkäse und  W eichkäse, die in Q uader
oder W ürfe lfo rm  in S tücken  von mindestens 
200 gr hergestellt werden, ein A ufdruck  in ver
schiedener F o rm  zu verwenden, und  zwar

a) bei Vollfettkäse und  Fettkäse  in ru n d e rF o rm ,

b) bei Dreiviertelfet tkäse in dreieckiger Form ,

c) hei H albfe ttkäse  in Q uadra tfo rm ,

d) bei E inv ierte lfe t tkäse  in rechteckiger  Form ,

e) bei Magerkäse du rch  Bezeichnung m it dem 
B uchstaben  ,,M“ .

Der A ufdruck  m uß  in leicht leserlicher Schrift 
u n te re in an d e r  en thalten :

das Zeichen MFGG zur Bezeichnung der H er 
kunft,

die genaue Angabe des H undertsa tzes  des F e t t 
gehaltes m it  dem  Zusatz „F e t t  i. T .“,

die Kon tro l lnum m er  (§ 20),
das D atum  der Herstellung.

Buchstaben und  Z iffern  des A ufdruckes müssen 
bei H ar tk ä se  eine M indesthöhe von 2 cm, im 
übrigen eine solche von 0,3 cm haben.

(4) Schm elzkäse  m uß  au ß e r  d en  in Abs. 1 bis 3 
vorgeschriebenen Angaben die Bezeichnung 
„Schm elzkäse“ tragen.

§ 22
M a ß e  u n d  G e w i c h t e .

(1) Die nachstehenden  Käsearten  dü rfen  n u r  
in folgenden M aßen u n d  Gewichten in  den Ver
k e h r  gebrach t werden:

Käseart Maß Gewicht 1
E m m e n t h a l e r ..................................  50— 80 kg
Tilsiter

a) runde  Form , 25 cm D urch 
messer, 8— 9 cm H öhe . . z irka 4,5 kg

b) Bro tform , 11X 30 cm . . . z irka 3,5 kg
Trappis ten ,  runde  Form , 15 cm

D urchm esser, 5— 6 cm Höhe z irka  1 kg'
E dam er

a) Kugelform, zirka 15 cm 
D u r c h m e s s e r  z irka 2 kg

b) Brotform , 3 0 X 14 cm D u rc h 
m esser   z irka 4,5 kg

Gouda; runde  Form , 33 cm D u rc h 
m esser   z irka 8 kg

Lim burger ,  1 2 X 1 2 X 4  cm . . . z i rka  0,5— 0,7 kg
Rom adour, 1 0 X 4 X 4 c m  . . . . z i rka  0,25 kg
Camembert,  runde Form , reif,

mindestens 65 g oder 125 g 
W eichkäse m it Schimmel, runde  Form , reif,

m indestens 65 g oder 125 g 
S c h i c h t k ä s e ...........................................  z i rka  1 kg

(2) Schmelzkäse da r f  n u r  in  den V erkehr  ge
b rach t  werden:

(2) Oznaczenie rozpoznawcze nas tçpuje^  przy 
serze tw ardym  i pö ltlustym  serze kostkow ym  na 
sam ym  serze za pomocq stempla, szablonu, wy- 
palen ia  lub um ocow ania  znaku  papierowego lub 
kazeinowego, przy  opakow anym  serze za pomo- 
cq n a d ru k u  n a  opakow aniu  lub pudelku.

(3) Celem oznaczenia rozpoznawczego seröw 
W yprodukow anych w Generalnym  Gubernator- 
stwie nalezy przy  tw ardym  serze, pö ltlustym  se
rze kostkow ym  i m içkk im  serze, w yprodukow a- 
nym  w ksztalcie kostki . lub b loku  w  kaw alkach  
na jm n ie j  200 g, uzyc n a d ru k u  w röznych  ksztal- 
tach, .a m ianowicie

a) przy  pelno tlustym  serze i t lustym serze 
w ksztalcie okrqglym,

b) przy  trzyczw arte  t lus tym  serze w ksztalcie 
trö jkq tnym ,

c) p rzy  pöltlustym  serze w ksztalcie kw adra tu ,
d) przy  je dnaczw ar ta  tlus tym  serze w ksztai- 

cie proslokiRa,
e) przy  serze odtluszczonym przez oznaczenie 

literti „M“ .
N adruk  nuisi zaw ierac  kole jno latwo czytelnym 
pismem:

znaki MFGG celem oznaczenia pochodzenia,

dokladne dane s tawki procentow ej zawartosci 
tluszczu z dodatk iem  „F et t  i. T .“ ,

n u m e r  k on tro lny  (§ 20),
date w yprodukow ania .

L ite ry  i liczby n a d ru k u  muszîj przy  serze tw a r 
dym  miec w ysokosc m in im alnq  2 cm, poza tym 
wysokosc m in im alng  wynoszqcq 0,3 cm.

(4) Ser topiony musi o.pröcz danych  przepisa- 
nych  w ust. 1 do 3 nosic oznaczenie „Schm elz
k äse“ .

§ 22
M i a r y i w a g i .

(1) Nizej podane  rodzaje seröw wolno dostar- 
czac do obrotu  tylko w nas tçpujgcych  rozm iarach
i wagach:

rodzaj sera miara waga
em entalski .  .......................  50— 80 kg
lylzycki

a) ksztal t  okragly, 25 cm sred-
nicy, 8— 9 cm wysokosc . oholo 4,5 kg

b) ksztal t  chleba 11X 30 cm okolo 3,5 kg
trapistöw, ksz ta l t  okragly, 15 cm

srednicy, 5— 6 cm wysok. okolo 1 kg
edamski

a) ksztalt kuli, okolo 15 cm
srednicy . . . . . . okolo 2 kg

b) ksztal t  chleba, 3 0 X l 4  cm
srednicy . . . . . , . okolo 4,5 kg

gouda, ksztalt okragly, 33 cm
srednicy ................................... okolo 8 kg

limburgski,  1 2 X 1 2 X 4  cm . . . okolo 0,5— 0,7 kg 
rom adour,  IO X 4 X 4 ein . . . okolo 0,25 kg
cam em bert,  ksztalt  okrqgly, dojrzaly,

na jm n ie j  65 g lub 125 g 
miçkki ser z plesnifj, ksztalt  okrqgly, dojrzaly,

na jm n ie j  65 g lub 125 g 
ser tw a r o g o w y ..............................................okolo 1 kg.

(2) Ser topiony wolno dostarczac do obrotu 
tylko:
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1. in B lockform  mit einem Reingewicht von 
1 kg, 2 kg und  2,5 kg,

2. in Schachteln  oder einzelnen Stücken mit 
einem Reingewicht von 62,5 g, 125 g, 250 g 
und  500 g.

Die Gewichtsabweichungen dürfen  bei Schmelz
käse

in B lockform  nicht m e h r  als 1 v. H., 
in  Schachteln n icht m e h r  als 3 v. H., 
in einzelnen S tücken n ich t m ehr  als 3 v. H. 

betragen.

§ 23
L a g e r z e i t .

K äseherste ller  oder Großverteiler,  die zur Fertig 
lagerung zugelassen sind, dü r fe n  die nachs tehen 
den K äsear ten  n u r  abgeben, wenn sie mindestens 
folgende Lagerzeiten  (vom Herste llungstage ab) 
oder Reifegrade erre ich t  haben:

E m m e n th a le r  . . . Mindestlagerzeit 4 Monate
T rapp is ten  . . . . Mindestlagerzeit 4 W ochen
E d a m e r ............................ Mindestlagerzeit 5 W ochen
T i l s i t e r ............................ Mindestlagerzeit 5 W ochen
G o u d a ..................................Mindestlagerzeit 5 W ochen
L im burger  . . . .  M indestreifegrad viertelreif
R om adour  . . . .  M indestreifegrad viertelreif
C am em bert  . . . .  M indestreifegrad viertelreif
W eichkäse  mit

Schimm el . . . M indestreifegrad  viertelreif
M agerkäse . . . .  M indestreifegrad viertelreif
S auerm ilchkäse  . . M indestreifegrad viertelreif

§ 24
K l e i n v e r k a u  f.

W ird  zum  Zwecke des K leinverkaufs Käse a n 
geschnit ten  oder seine gekennzeichnete Ver
p ackung  geöffnet, so ist der  F ettgehal t  und  der 
Preis durch  Zettel oder Schilder deutlich zu b e
zeichnen. Schmelzkäse m uß  als solcher kenntlich 
gem acht werden.

V. A b s c h n i t t .

Schlußbcstinimungen.

§ 25
Ü b e r w a c h u n  g.

Mit der  laufenden  Ü berw achung der  Gütean
fo rderungen  und  Bezeichnungen und  der E n t
scheidung in Zweifelsfällen w ird  ein von der 
Regierung des Generalgouvernem ents (Haupt
abteilung E rn ä h ru n g  und  L andw irtschaft)  einge
setzter P rü fungsausschuß  beauftrag t.  Ihm  sind 
auf  V erlangen die erforderl ichen  Proben zur  Ver
fügung zu stellen.

§ 26
I n k r a f t t r e t e n .

(1) Diese A nordnung ist vom 1. August 1943 
an anzuw enden . '

(2) Im  gleichen Z ei tpunkt tr i t t  die A nordnung 
ü b er  G ütevorschriften  fü r  „M arkenm ilch“ und 
„Feine M olkere ibu tter“ vom 13. November 1941 
(VR1GG. S. 736) au ß e r  Kraft.

1 .w  ksztalcie b loku o czystej wadze 1 kg, 2 kg 
i 2,5 kg,

2. w pudelkach  lub pojedynczych kaw aikach  
o czystej wadze 62,5 g, 125 g, 250 g i 500 g.

Odchylenia wagi mogq wynosic przy serze to- 
p ionym

w ksztalcie b loku  nie wiçcej niz l°/o, 
w pudelkach  nie wiçcej niz 3°/o, 
w pojedynczych kaw aikach  nie wiçcej niz 3°/o.

§ 23
C z a s m a g a z y n o w a n i a .

P roducen tom  sera lub hur tow nikom , k törzy s:} 
dopuszczeni do m agazynowania , wolno w ydaw ac 
nizej wyszczegölnione rodzaje seröw tylko wte- 
dy, gdy ositigniçto co na jm nie j  nastçpujîtcy czas 
m agazynow ania  (od dnia w yprodukow ania)  lub 
stopien dojrzalosci:
em entalski . na jk rö tszy  czas magazyn. 4 miesiqce
Irapisöw . na jk rö tszy  czas magazyn. 4 tygodnie
edamski . . na jk rö tszy  czas magazyn. 5 tygodni
tylzycki . . n a jk rö tszy  czas magazyn. 5 tygodni
gouda . . na jk rö tszy  czas magazyn. 5 tygodni
hm burgsk i najn izszy stopien dojrz. cwierc dojrzaly 
ro m ad o u r  najn izszy stopien dojrz. cwierc dojrzaly 
cam em bert  najn izszy  stopien dojrz. cwierc dojrzaly 

.miekki ser z plesnia
najnizszy stopien dojrz. cwierc dojrzaly 

ser odttusz. najn izszy stopien dojrz. cwierc dojrzaly 
ser z kwasnego m leka

najnizszy stopien dojrz. cwierc dojrzaly

§ 24
S p r z e d a z  d e t a l i c z n a .

Jezeli celem sprzedazy detalicznej n ad k ra je  siç 
ser lub o tw iera siç jego opakow anie  posiadajace 
oznaczenie rozpoznawcze, nalezy za pomocq kart-  
ki lub tabliczki w yraznie  oznaczyc zawartosc tlu- 
szczu i cenç. Ser topiony musi byc oznaczony jako 
laki.

R o z d z i a 1 V.

Postanowicnia koncowe.

§ 25 
K o n t r o l a .

Upowaznia siç komisjç  sprawdzajïicq, ustano- 
wionq przez Rzad Generalnego Gubernatorstwa 
(Glowny W ydzial W yzyw ienia  i Rolnictwa), do 
biezacej kontro li  w ym agan  co do jakosci i ozna- 
czen oraz do rozstrzygania w w atpliwych wy- 
padkach . Na zqdanie nalezy je j oddac do dyspo- 
zÿcji konieczne pröbki.

§ 26
W  e j s c i e w z y c i e.

(1) Zarzqdzenie niniejsze nalezy stosowac od 
dnia 1 s ie rpnia 1943 r.

(2) W  tym sam ym  czasie traci moc obowia.zu- 
jitc£t zarzqdzenie w spraw ie przepisôw jakosci dla 
„m léka  uszlachetnionego“ i „wyborowego m asla 
sm ietankow ego“ z dnia 13 listopada 1941 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 736).
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§ 27
S t r a f b e s t i m m u n g .

Bei Zuw iderhand lungen  gegen diese A nordnung 
w ird  die A gra rs tra fo rdnung  vom 9. Dezember 
1942 (VBIGG. S. 754) angewendet.
K r a k a u ,  den 15. Jun i 1943.

Der Leiter
der Hauptabteilung Ernährung und Landwirtschaft 

in der Regierung des Generalgouvernements 
N a u m a n n

.§ 27
P o s t a n o w i e n i e  k ä m e .

Przy w ykroczen iach  przeciw ko nin ie jszem u za- 
rzqdzeniu stosuje siç ag ra rn e  p raw o  ka rn e  z dnia 
9 grudn ia  1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 754).
K r a k a u ,  dnia 15 czerw ca 1943 r.

Kierownik
Gföwnego W ydzialu W yzyw ienia i Rolnictwa  

w Rzi}dzie Generainego Gubcrnatorstwa 
N a u m a n n

A nordnung
über die Preise für Milch, M ilcherzeugnisse,

Öle und Fette.
Vom 15. Jun i  1943.

Auf Grund des § 1 Abs. 2 der  Preisbildungs- 
Verordnung vom 12. April 1940 (VBIGG. T S. 131) 
w ird angeordnet:

§ 1
(1) F ü r  Vorzugsmilch, Markenniilch, T rinkm ilch ,  

e n t ra h m te  F rischm ilch  und  B utterm ilch  w erden 
folgende H öchstpreise festgesetzt:

Z arzad zen iet-

w sprawie een za m leko, wyrohy z m leka, oleje 
i tluszczc.

Z dnia 15 czerwca 1943 r.

Na podstawie § 1 ust. 2 rozporzqdzenia o ksztal- 
towaniu  cen z dnia 12 kw ie tn ia  1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. I str. 131) zarzqdza siç:

§ 1
(1) Za mleko wyborowe, uszlachetnione, peine, 

swieze mleko odtluszczone i m aslankç  usta la  sic; 
nas tçpujqce ceny m aksym alne:

S o r t e
G  a t u n  e k

E rzeuger
abgabepreis

Cena oddania 
dla producenta

Molkerei
abgabepreis

Kleinverteiler
Cena oddania 

dla mleczarni, detalisty

Großverteiler
abgabepreis  

frei Kleinverteiler
Cena oddania 

dla hurtownika 
franko detalista

Verbraucher
preis

Cena dla konsumenta

Zloty je Liter — zlotjfch za kazdy litr

Vorzugsmilch in F laschen . . 1,20 _ 1,35 1,50
mleko wyborowe w butelkach

M arkenmilch in Flaschen . . 0,60 ..— 0,70 0,80
mTeko uszlachetnione w butelkach

In  S tädten über 25 000 E inw ohner  :
W  m ia s ta c h  ponad. 25000 m ieszk an cö w  : ' 1 . .

Trinkmilch l o s e ........................ 0,44 — 0,52
mleko peine niebutelkowane

Trinkmilch in F laschen '. . . 0,56 — 0,64
mleko peine w butelkach

e n tra h m te  Frischmilch und  B u t te rm ilch  lose . 0,24 —  . 0,32
swieze mleko odtluszczone i maslanka niebutelkowana

en t ra h m te  Frischmilch und  B u t te rm ilch  in F l a - .
s e h e n .......................................... 0,36 -— 0,44

swieze mleko odtluszczone i maslanka w butelkach

In  allen an d e ren  O rten des G enera l
gouvernem ents :

W e w szy stk ich  in n y c h  m ie jscow osc iach  
G e n era in e g o  G u b e rn a to rs tw a  :

Trinkm ilch  l o s e ....................... 0,42 — 0,48
mleko peine niebutelkowane

Trinkm ilch  in F laschen. . . 0,54 — - 0,60
mleko peine w butelkach

e n t ra h m te  Frischmilch und  B u t te rm ilch  lose . 0,22 —  ■ 0,28
äwieze mleko odtluszczone i maslanka niebutelkowana

e n t ra h m te  Frischmilch und  B u t te rm ilch  in F la 
schen ........................................................ 0,34 — 0,40

swieze mleko odtluszczone i maslanka w butelkach
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(2) Der Milchhandel im U m herz iehen  und  das 
Zubringen von Milch und  Milcherzeugnissen ins 
Haus ist verboten.

§ 2
(1) F ü r  Feine Molkereibutter,  Molkereibutter, 

m olkereim äßig  hergestellte L an d b u t te r  und  B a u e rn 
bu tte r  w erden  folgende Höchstpreise einschließlich 
V erpackung festgesetzt:

(2) Okrçzny handel mlekiem  i przynoszenie 
m leka oraz w yrobow z m leka do domu jest za- 
kazane.

§ 2
(1) Za w yborow e masto smietankowe, maslo 

smietankowe, maslo wiejskie i maslo chlopskie 
w yprodukow ane w sposöb mleczarski usta la  sie 
nas tepujgce ceny m aksym alne  lacznie z opako- 
waniem:

■ S o r t e
G a t u n e k

Hersteller
abgabepreis

Cena oddania 
dla producenta

Großverteiler
abgabepreis

Cena oddania 
dla hürtownika

V erbraucher
preis

Cena oddania 
dla konsumenta

Zloty je Kilogram m  —  ziotych-za kazdy kilogram

Feine M olkereibutter . ...............................................
wyborowe maslo smietankowe

6,14 6,54 7,04

M o l k e r e i b u t t e r .............................................................
maslo smietankowe

5,98 6,38 6,88

L a n d b u t te r  (molkereimäßig hergestellt) .  . . .
maslo wiejskie (wyprodukowane w sposöb mleczarski)

5,66 6,06 6,56

B a u e r n b u t t e r .................................................................
maslo chlopskie

' 5,34 — 6,24

(2) Der H erste llerabgabepreis  versteht sich bei 
Abholung ab Ram pe Molkerei,  sonst frei B a h n 
versandsta tion  oder frei Sammelstelle, soweit diese 
der Molkerei n äh e r  liegt als die nächste V ersand
station.

(3) Die vom Großverteiler  eingesetzte Sam m el
stelle k a n n  von diesem eine Sam m elgebühr bis  zu 
15 Groschen je K ilogram m erhalten.

(4) Bei L ieferung von B auernbu tte r  an die 
B utterschm elze erha llen  die Sammelstellen (Molke
reien) eine S am m elgebühr  von 20 Groschen je 
Kilogramm. Dem Großverteiler  w ird  bei Lieferung 
frei S tation Schmelze ebenfalls eine Spanne von 
20 Groschen je K ilogram m  eingeräum t, so daß 
der E ins tandspre is  der  Schmelze 5,74 Zloty je 
Kilogram m beträgt.

§ 3
(1) F ü r  K ä s e  (Speisequarg, Schichtkäse, Sauer- 

m ilchquarg, Tilsiter, T rappisten ,  Edam er,  Gouda- 
Käse, E m m en tha le r ,  L im burger,  R om adour,  Ca
mem bert,  W eichkäse  m it Schimmel, Schafkäse, 
S auerm ilchkäse  mager, Kochkäse mager, Schmelz
käse) w erden  folgende Höchstpreise e inschließ
lich V erpackung festgesetzt:

(2) Jako  cenç oddania  dla p roducenta  przy jm uje  
siç cenç przy odbiorze loco ram p a  mleczarni, 
poza tym  franko  stacja  kolejowa nadan ia  lub 
franko  zbiornica, o ile ta ostatnia lezy blizej mle- 
czarni niz najblizsza s tacja  nadania.

(3) U stanowiona przez hn r tow n ika  zbiornica 
moze o trzym ywac od niego zbiorowq optatç do 
15 groszy za kazdy kilogram.

(4) Przy  dostawie m asla chlopskiego do miejsca 
p rze tap ian ia  o trzym uja  zbiornice (mleczarnie) 
oplatç zbiorowa 20 groszy za kazdy kilogram. 
H urtow nikow i nalezy siç przy  dostawie f ranko  
s tacja  prze top ien ia  röwniez rozpiçtosc po 20 gro
szy za kazdy kilogram, tak  ze eena zakupu  prze- 
topionego m asla  wynosi 5,74 zlotego za kazdv 
kilogram.

§ 3
(1) Dia s e r  o w (twarög jadalny, ser twarogowy, 

twarög z kwasnego mleka, tylzycki, trapistöw, 
edamski, ser gouda, ementalski, lirhburgski, rom a- 
dour, Camembert,  m içkki ser z plesniq, ser owczy. 
odtluszczony ser z kwasnego mleka, odtluszczony 
ser gotowany, ser topiony) usta la  siq nas tçpujqce 
ceny m aksym alné  Iqcznie z opakow aniem :

S o r t e
G a t u n e k

Fett,
i. T.

°//0
Tluszcz

w czçéc.

Herst. eller- 
abgabepreis

Cena oddania 
dla producenta

Großverteiler
abgabepreis 
ab Lager

Cena oddania dla 
hürtownika loco sklad

V erbraucher
preis

Cena oddania 
dla konsumenta

Zloty je K ilogram m  —  zlotych za kazdy kilogram

Speisequarg (Basis 8 0 %  Wasser) . . 
twarög jadalny (podstawa 80% wody)

— 1,50 1,80 2,20

Schichtkäse .......................................... 45 3,—  ' 3,45 4,
2,60ser twarogowy 10 1,80 2,20
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S o r t e
G a t u n e k

F e tt
l. T.

°//o
Tluszcz

w czçéc.

H erste ller
abgabepreis

Cena oddania 
dla producenta

G roßverteiler
abgabepreis 

ab  Lager
Cena oddania dla 

hurtownika loco sklad

V erbraucher
preis

Cena oddania 
dla konsumenta

/0
Z loty  je  K ilogram m  —  zlotych za kazdy kilogram

S auerm ilchquarg  (Basis 70%  W as
ser) Zu- und  A bschläge je P ro zen t 
W asser in 1 kg Q uarg =  0,04 Z loty

twarög z kwasnego mleka (podstawa 70% wody) 
dodatki i potr^cenia za kazdy procenr wody 
w  1 kg twarogu — 0,04 zlotego

— 1,90 . 2,15 —

T ilsiter ...................................................
tylzycki

45
30
•20

5,—
4,20
3,60
2,80

5,75
4,95
4,25
3,30

7 ,—  
6,—  
5,20 
4,—

T r a p p i s t e n ...............................................
trapistöw

40
30
20

4.60 
4,20
3.60 
2,80

5,35
4,95
4,25
3,30

6,60
6,—
5,20
4,—

E d a m e r ...................................................
edamski

30 ■ 
‘20

4,20
3,60
2,80

4,95
4,25
3,30

6,—  
5,20 

-4,—

G o u d a - K ä s e ..........................................
ser gouda

30
■20

4,20
3,60
•2,80

4,95
4,25
3,30

6,—
5,20
4,—

E m m e n th a le r ..........................................
ementalski

45 6,— 6,80 8,—

L i m b u r g e r ...............................................
limburgski •

‘20
10

‘2,80
2,40

3,30
2,90

4)
3,50

R o m a d o u r ...............................................
romadour

‘20 3 — 3,50 4,00

C am em bert.................................................
cam embert

30 4,— 4,50 5 ~

W eichkäse m it Schim m el . . . .
miçkki ser z 'pleéni^

20 3,— 3,45 4,—

Schafkäse (B undz), rein . . . ." .
ser owczy (bundz), czysty

60 6 ,— 7>— —

Schafkäse (B rim sen), konsum fertig
ser owczy (bryndza), gotowy do spozycia

‘20 3,80 4,20

Sauerm ilchkäse, m a g e r .......................
ser z kwasnego m leka, odtluszczony

— 3,10 3,60 4,20

K ochkäse, m a g e r .................................
ser do gotowania, odtluszczony

— 3,10 3,60 4,20

S c h m e lz k ä s e ............................ >. . .
ser topiony

20 4,40 4,80 5,40
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(2) Bei L ieferung frischer  W a re  erm äß ig t  sich 
der  Herste llerabgabepreis um 6 °/o.

(3) Bei L ieferung zweiter Q uali tä t  erm äßigen 
sich die^ Preise um 6°/o des H e r s t e l l e r 
a b g a b e p r e i s e s .

(4) D er Herste lle rabgabepre is  versteht sich bei 
Abholung ab R am pe Molkerei,  sonst frei B a h n 
versandsta t ion  qder frei Sammelstelle, soweit 
diese der  Molkerei n äh e r  liegt als die nächste 
Versandstation.

§ 4
F ü r  B u t t e r s c h m a l z  w ird folgender Höchst-  

. preis einschließlich Verpackung festgesetzt:

(2) Przy dostawie swiezych tow aröw  zniza sie 
cena oddania  dla p roducen ta  o 6 % .

(3) Przy dostawie drugiej jakosci znizajA sie 
ceny o 6°/o c e n y  o d d a n i a  d l a  p r o d u 
c e n t a .

(4) Jako  eene oddania  dla p roducen ta  przyj- 
m u je  sie eene przy -odbiorze loco r a m p a  mle- 
czarni, poza tym franko  s taeja  kole jow a nad a n ia  
lub f ranko  zbiornica, o ile ta osta tn ia  lezy blizej 
mleczarni niz najblizsza s taeja  nadaweza.

§ 4
Dla m a s t a  t o p i o n e g o  usta la  sie nastepu- 

jgca eene m aksym alnq  Iqcznie z opakowaniem :

Herstellerabgabepreis
Cena oddania dla producenta

Großverteiler
abgabepreis 

ab Lager
Cena oddania dla hurtownika 

loco sklad

V erbraucherpreis
Cena dla konsumenta

Zloty je K ilogram m  —  zlotych za kazdy kilogram

B u t t e r s c h m a l z ...................
maslo topione

.§ .5
F ü r  M a r g a r i n e  w ird  fol. 

einschließlich Verpackung fes

9,40

gender Höchstpreis  
gesetzt: m

10,—

§
Dla m a  r  g a r  y n  y usb 
iksym alna  lacznie z opa

10,80

ila sie nas tçpujqca eene 
kowaniem:

Herstellerabgabepreis 
ab Fabrik  

bzw. frei W aggon
Cena oddania dla producenta 

loco fabryka 
wzgl. franko wagon

Großverteiler
abgabepreis  ab Lager 

bzw. frei S ta tion  
Kleinverteiler

Cena oddania dla hurtownika 
loco magazyn 

wzgl. franko staeja detalisty

V erbraucherpreis
Cena dla konsumenta

Zloty je K ilogram m  —  zlotych za kazdy kilogram

M a r g a r i n e ............................
margaryna

5,70 6,30 7,—

§ 6
(1) F ü r  Ö 1 (Raps, Senf, Hanf, Lein, Mohn, 

Sonnenblumen) w erden  folgende H öchstpre ise fest
gesetzt:

§ 6
(1) Dla o 1 e j u (rzepak, gorczyca, konopie, len, 

mak, sloneczniki) ustala sie nastçpujïjce ceny 
m aksym alne:

S o r t e
G  a t  u  n e k

Hersteller
abgabepreis 
frei W aggon

Cena oddania 
dla producenta 
.franko wagon

Großverteiler
abgabepreis

frei
E m pfangss ta t ion

Cena oddania 
dla hurtownika 

franko staeja przyjçcia

V erbraucher
preis

Cena dla konsumenta

Zloty je K ilogram m —  zlotych za kazdy kilogram

Raps und  R übsen  . . . . . . Rohöl . 3,75 4,60 5,50
rzepak i rzepik olej surowy

raff. Öl 4,15 5,— 6,—
olej rafinowany

Senf . . 3,75 4,60 5,50
gorczyca olej surowy •

raff. Öl 4,15 5,— 6 , -
olej rafinowany

.
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S o r t e
G a t  u n  e k

Hersteller- 
abgabepreis 
frei W aggon

Cena oddania 
dla prodacenta 
franko wagon

Großverteiler
abgabepreis

frei
Em pfangss ta t ion

Cena oddania 
dla hurtownika 

franko stacja przyjçcia

V erbraucher
preis

Cena dla konsumenta

Zloty je K i lo g ra m m ----zlotych za kazdy kilogram

H a n f ..........................................
konopie

Rohöl
olej surowy

5,10 6 , - 7,—

raff. Öl
olej rafinowany

5,60 6,50 7,50

L e i n ..........................................
len

Rohöl
olej surowy

4,20 5,05 6 —

raff. Öl
olej rafinowany

4,60 5,45 6,40

M o h n ..........................................
mak

. Rohöl
olej surowy

4,80 5,60 6,50

raff. Öl
olej rafinowany

5,25 6,10 7,—

S o n n e n b lu m e n .......................
slonecznik

. . Rohöl
olej surowy

5,10 6,— 7,—

raff. Öl
olej rafinowany

5,60 6,50 7,50

(2) F ü r  Speiseölfässer w erden  folgende Leih
gebühren  festgesetzt:

die ersten 14 Tage sind gebührenfrei,  
ab Beginn der 3. W oche je F aß  und  Monat

20 Zloty,
ab Beginn der 7. W oche je  F aß  und  Monat

50 Zloty.

§ 7
F ü r  F e t t s ä u r e  w ird  fo lgender Höchstpreis  

festgesetzt:

(2) Za beczki dla olejöw jadalnych ustala siç na- 
stQpujfice op la ty  za wypozyczenie:

pierwsze 14 dni sq wolne od oplat,  
od p oczatku  3 tygodnia  za kazdtj beczkç i miesittc

20 zlotych,
od poczatku 7 tygodnia za kazd;} beczkç i mieshfc

50 zlotych.

§ 7
Za k w a s t l u s z c z o  w y ustala siç nastçpu- 

jfjcf!, cenç m aksym alna:

H erstellerabgabepreis 
ab F abrik  

bzw. frei W aggon

Großverteiler
abgabepreis  

frei E m pfangss ta t ion
Cena oddania dla producenta 

loco fabryka wzgl. franko wagon
Cena oddania dla hur-townika 

franko stacja przyjçcia

Zloty je Kilogramm —  zlotych za kazdy kilograpi

F e t t s ä u r e ............................ 1,25 1,60
kwas tluszczowy

§ 8
F ü r  G roßverb raucher  (auch W ehrm ach t,  f f ,  

Polizei, K ran k en h äu ser  und  Lazarette) gilt bei 
regelm äßiger M indestabnahm e in einer Lieferung 
von täglich 40 L ite r  Milch einer Sorte oder 
wöchentlich  25 kg Butter  oder Butterschmalz, 
10 kg Käse oder Quarg, 15 kg Margarine, 10 kg Öl 
der  festgesetzte Großverteilerabgabepreis.

§ 8
Dia konsum entöw  hu r low ych  (takze Sily Zbrojne, 

ff ,  Policja, szpitale i lazarety) p rzy  regularnym  
m in im alnym  odbiorze jednej dostawy dziennie 
40 litröw mleka jednego g a tunku  lub 25 kg m asla 
tygodniowo albo m asla topionego, 10 kg sera lub 
twarogu, 15 kg m argaryny , 10 kg oleju obowiij- 
zuje usta lona dla h u r tow n ika  cena oddania.



Nr. 69 —  Tag der Ausgabe: 30. August 1943 485

§ 9
Die Regierung des Generalgouvernem ents (Amt 

fü r  P re isbildung im E inve rnehm en  m it der  H a u p t
abteilung E rn ä h ru n g  u n d  L andw irtschaft)  kann  
A usnahm en  von vorstehender  Regelung zulassen.

§ 10
Zuw iderhand lungen  gegen diese A nordnung 

w erden gem äß § 6 der P re isb ildungsverordnung 
vom 12. April 1940 (VB1GG. I S. 131) bestraft.

§ H
Diese A nordnung  ist vom 1. August 1943 an 

anzuw enden. Die A nordnung  über  die Preise für  
Milch u n d  B u tte r  vom 17. November 1941 (VB1GG. 
S. 738) sowie säm tliche dieser A nordnung  en t
gegenstehenden Preisfestsetzungen treten  m it Ab
lauf  des 31. Ju li  1943 au ß e r  Kraft.
K r a k a u ,  den 15. Jun i  1943.

Der Leiter 
des Amtes für Preisbildung  

in der Regierung des Generalgouvernements 
Dr. S c h u l t e -  Wi  s s c r m a n n  

Der Leiter
der Hauptabteilung Ernährung und Landwirtschaft 

in der Regierung des Generalgouvernements 
N a u m a n n

A n o rd n u n g
zur Änderung der Anordnung über die Andienungs
pflicht für M ilcherzeugnisse, pflanzliche Fette, 
Öle, Margarine und Abfallfcttc vom  4. August 1941.

Vom 29. Juli 1943.

Auf Grund des § 4 Abs. 1 Satz 3 der  A nordnung 
über die Bew irtschaftung  von Ö lfrüchten  und  E r 
zeugnissen aus Ö lfrüch ten  vom 17. Juli 1941 
(VB1GG. S. 427) und  des § 2 der  A nordnung  über  
das In k ra f t t re te n  des § 3 Abs. 1 und  des § 6 der 
D ritten  D urch füh rungsvo rsch r if t  vom 20. J a n u a r  
1940 zur  V erordnung iiher die E rn ä h ru n g s -  und 
L andw ir tschaf t  im G eneralgouvernem ent vom 
18. Juli 1941 (VBIGG. S. 439) o rdne ich an:

§ 1
In § 2 Nr. 1 der  A nordnung  ü b e r  die An- 

d ienungspfl ich t fü r  Milcherzeugnisse, pflanzliche 
Fette, Öle, M argarine und Abfallfette vom 4. August 

.1941 (VBIGG. S. 458) w erden  die Sätze 2 und  3 
gestrichen. § 2 Nr. 1 lautet dem nach:

,,1. Milcherzeugnisse, insbesondere B utter  und 
Käse, sind der  zus tändigen Distriktsstelle 
der  L andw ir tschaf t l ichen  Zentralstelle oder 
der  von  ih r  bes tim m ten  Auffangstelle an 
zudienen und laufend abzuliefern .“

§ 2
Diese A nordnung  tr it t  am 1. Septem ber 1943 

in Kraft.
K r a k a  u, den 29. Juli 1943.

Der Vorsitzende des Verwaltungsratcs 
der Landwirtschaftlichen Zentralstelle 

In Vertretung 
Dr. B e h r

§ 9
Rzqd Generainego G ubernalors tw a (Urzad dla 

K sztattowania Cen w porozum ieniu  z Glöwnym 
W ydzia tem  W yzyw ienia i Rolnictwa) moze do- 
puszczac w yja tk i  od powyzszego nnorm ow ania .

§ 10
W ykroczen ia  przeciw ko n inie jszem u zarzqdze- 

n iu  podlegaja karze  stosownie do § 6 rozporzfp 
dzenia o ksz ta l tow aniu  cen z dnia 12 kw ietnia 
1940 r. (Dz. Rozp. GG. I str. 131).

§ 11
Zarzadzenie niniejsze nalezy stosowac od dnia 

1 s ie rpnia 1943 r. Zarzadzenie o cenacli za mleko 
i maslo z dnia 17 lis topada 1941 r. (Dz. Rozp. GG 
str. 738) ja k  röwniez wszystkie usta lenia cen 
sprzeciwiajace siç n inie jszemu zarzsjdzeniu traca 
moc ohowiqzujqca z up tyw em  dnia 31 lipca 1943 r.
K r a k a u ,  dnia 15 czerwca 1943 r.

Kierownik  
Urzçdu dla Ksztaltowania Cen 

w Rzijdzie Generalncgo Gubernatorstwa 
Dr S c h  n l t e - W  i s s e  r m a n n  

Kierownik
Glöwnego W ydzialu W yzywienia i Rolnictwa 

w Rzadzie Generainego Gubernatorstwa 
N a u m a n n

Z a r z a d z e n ie
celem  zniiany zarzadzenia o obowiqzku zaofiaro- 
wania produktöw m lecznych, ttuszczöw roslinnych, 

olcjöw , m argaryny i tiuszczow odpadkowych  
z dnia 4 sierpnia 1941 r.

Z dnia 29 lipca 1943 r.

Na podstawie § 4 ust. 1 zdanie 3 zarzgdzenia
0 gospodarow aniu  plodami oleistymi i p rodukta-  
mi z plodöw oleistych z d n ia  17 lipca 1941 r. 
(Dz. Rozp. GG. str. 427) i § 2 zarzadzenia w spra- 
wie wejscia  w zycie § 3 ust. 1 *oraz § 6 trzeciego 
postanow ienia  wykonawczego z dnia 20 stycznia 
1940 r. do rozporzadzenia  o gospodarce wyzy
wienia i rolnictwie w G eneralnym Gubernator- 
stwie z dnia 18 lipca 1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 439) 
zärzqdzam:

§ 1
W  § 2 p. 1 zarzadzenia o obowiazku zaofiaro- 

w ania  p roduk töw  mlecznych, tluszczöw roslin 
nych, olejöw, m arg a ry n y  i tluszczöw odpadko
wych z dn ia  4 s ie rpnia 1941 r. (Dz: Rozp. GG. 
str. 458) skresla  siç 2 i 3 zdanie. § 2 p. 1 brzmi 
przeto:

,.1. p roduk ty  mleczne, w szczegölnosci maslo 
i ser, nalezy zaofiarow ac i biezijco dostar-  
czac wlasciwej Placöwce Okrçgowej Cen- 
tralnego Urzçdu Rolniczego lub oznaczone- 
m u  przez niego punktow i zbiorczemu.“

§ ?
Zarzadzenie n iniejsze wchodzi w zycie z dnieni

1 wrzesnia 1943 r.
K r  a k  a u, dnia 29 lipca 1943 r.

Przewodniczijcy Rady Administracyjne.j 
Centrainego Urzedn Rolniczego

W  zastçpstwie 
Çr B e h r
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A nordnung
zur Einführung der Anordnung über die An
dienungspflicht für M ilcherzeugnisse, pflanzliche  
Fette, Öle, Margarine und Abfallfette vom  

4. August 1941 im Distrikt Galizien,

Vom 30. Ju li  1943.

Auf Grund des § 3 Abs. 2 der  V erordnung über 
die E rn ä h ru n g s -  und  L andw ir tschaf t  im  General
gouvernem ent vom 23. Novem ber 1939 (VB1GG. 
S. 63) o rdne ich an:

§ 1
Die A nordnung  ü b er  die A ndienungspflicht fü r  

Milcherzeugnisse, pflanzliche Fette, Öle, M arga
rine und  Abfallfette vom 4. August 1941 (VB1GG. 
S. 458) in  der  F assung  der A nordnung vom 29. Juli 
1943 (VB1GG. S. 485) w ird im D istr ik t Galizien 
eingeführt.

§ 2
Diese A nordnung tr it t  am 1. Septem ber 1943 in 

Kraft.

K r a k a u ,  den 30. Ju li  1943.

Der Leiter
der Hauptabteilung Ernährung und Landwirtschaft 

in  der Regierung des Generalgouvernements 
N a u m a n n

Z a rza d zen ie
eelem  wprowadzenia zarzadzenia o obowisjzku 
zaofiarowania produktöw m lecznych, (tluszczöw 
roslinnych, olejöw , m argaryny i tluszczöw  odpad- 

kowych z dnia 4 sierpnia 1941 r. w Okrçgu 
Galizien (Galicja).

Z dnia 30 lipca 1943 r.

Na podstawie § 3 ust. 2 rozporzqdzenia o go- 
spodarce w yzywienia i rolnictwie w Generalnyin 
G ubernalorstw ie  z dn ia  23 lis topada 1939 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 63) za rz^d zam :

§ 1
W  Okrçgu Galizien (Galicja) w prow adza  siç za- 

rzqdzenie o obowiqzku zaof ia row ania  p ro duk töw  
mlecznych, tluszczöw roslinnych, olejöw, m a rg a 
ryny  i tluszczöw odpadkow ych  z dn ia  4 sierpnia 
1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 458) w brzm ien iu  za
rzadzenia z dnia 29 lipca 1943 r. (Dz. Rozp. GG. 
str. 485).

§ 2
Zarzqdzenie n iniejsze wchodzi w zycie z dniem 

1 wrzesnia 1943 r.

K r a k a u ,  dnia 30 lipca 1943 r.

Kierownik
Glöwnego W ydzialu W yzyw ienia i Rolnictwa  

w Rzadzie Generainego Gubernatorstwa 
■ N a u m a n n

H e r a u s g e g e b e n  v o n  d e m  A m t f ü r  G e s e t z g e b u n g  i n  d e r  R e g i e r u n g  d e s  G e n e r a l g o u v e r n e m e n t s ,  K r a k a u  20, R e g i e r u n g s g e b ä u d e .  
D r u c k :  Z e i t u n g s v e r l a g  K r a k a u - W a r s c h a u  G . m . b . H ., K r a k a u ,  P o s t s t r a ß e  1. E r s c h e i n u n g s w e i s e :  N a c h  B e d a r f .  B e z u g s 
p r e i s :  H a l b j ä h r l i c h  24,— Z l o ty  (12,— R M .) e i n s c h l i e ß l i c h  V e r s a n d k o s t e n .  E i n z e l n u m m e r n  w e r d e n  n a c h  d e m  U m f a n g  b e r e c h n e t ,  
u n d  z w a r  b e t r ä g t  d e r  P r e i s  j e  B l a t t  — ,2 0 Z lo ty  (—,1 0 R M .). B e z ie h e r  im  G e n e r a l g o u v e r n e m e n t  k ö n n e n  d e n  B e z u g s p r e i s  a u f  d a s  
P o s t s c h e c k k o n t o  W a r s c h a u  N r . 400, B e z i e h e r  im  D e u t s c h e n  R e ic h  a u f  d a s  P o s t s c h e c k k o n t o  B e r l i n  N r .  41800 e i n z a h le n .  A u s 
l i e f e r u n g :  F ü r  d a s  G e n e r a l g o u v e r n e m e n t  u n d  f ü r  d a s  D e u ts c h e  R e ic h  d u r c h  d ie  A u s l i e f e r u n g s s t e l l e  d e s  V e r o r d n u n g s b l a t t e s  
K r a k a u  1, P o s t s c h l i e ß f a c h  110. G e s c h ä f t s r ä u m e  d e r  A u s l i e f e r u n g s s t e l l e : K r a k a u ,  U n i v e r s i t ä t s s t r a ß e  16. F ü r  d i e  A u s l e g u n g  d e r  

V e r o r d n u n g e n  i s t  d e r  d e u t s c h e  T e x t  m a ß g e b e n d .  Z i t i e r w e i s e :  V B 1G G . ( f r ü h e r :  V e r o r d n u n g s b l a t t  G G P . I / I I ) .  
W y d a w a n y  p r z e z  U r z g d  d l a  U s t a w o d a w s t w a  w  R z a d z ie  G e n e r a i n e g o  G u b e r n a t o r s t w a ,  K r a k a u  20 G m a c h  R z g d o w y .  D r u k :  
Z e i t u n g s v e r l a g  K r a k a u - W a r s c h a u ,  S p ô lk a  z  o g r .  o d p . ,  K r a k a u ,  P o s t s t r a ß e  1. S p o s ö b  u k a z y w a n i a  s i q :  w e d le  p o t r z e b y .  
P r e n u m e r a t a :  p ö t r o c z n a  24,— z l (12,— R M .) I g c z n ie  z k o s z ta m i  p r z e s y l k i .  E g z e m p l a r z e  p o j e d y n c z e  o b l i c z a  s ie  w e d lu g  o b je -  
to é c i ,  a  m i a n o w ic i e  c e n a  z a  k a z d a  k a r t k g  w y n o s i  —,20 z l  (—,10 R M .) . A b o n e n c i  w  G e n e r a l n y m  G u b e r n a t o r s t w i e  w p la c a é  m o g a  
p r e n u m e r a t g  n a  p o e z to w e  k o n t o  c z e k o w e  W a r s c h a u  N r  400, a b o n e n c i  w  R z e s z y  N ie m ie c k i e j  n a  p o e z to w e  k o n t o  c z e k o w e  B e r l i n  
N r  41 800. W y d a w a n i e :  d l a  G e n e r a i n e g o  G u b e r n a t o r s t w a  i d l a  R z e s z y  N ie m ie c k i e j  p r z e z  p l a c ö w k g  W y d a w n i c z a  D z ie n n ik a  
R o z p o r z a d z e n ,  K r a k a u  1, s k r y t k a  p o e z to w a  HO. L o k a le  u r z g d o w e  P la c ö w k i  W y d a w n i c z e j :  K r a k a u ,  U n i v e r s i t ä t s s t r a ß e  16. D la  
i n t e r p r e t a e j i  r o z p o r z a d z e n  m i a r o d a j n y  j e s t  t e k s t  n i e m ie c k i .  S k r ö t :  D z . R o z p . G G . ( d a w n ie j :  D z . r o z p  G G P  I/II> .


